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Ce bulletin est publié par le Bureau fédéral d’examen des évaluations
environnementales (BFEEE) conformement aux exigences Anoncées a l’alinéa 18.~) du
Décret sur les lignes,directrices  visant le processus d’evaluation  et d’examen en matière
d’environnement (PEEE) de 1984, soit : « II incombe au Bureau . . . de publier, sous forme
de résumé, l’information publique qui lui a été fournie par les ministères responsables au
sujet des propositions à l’égard desquelles ces derniers exercent le pouvoir de décision et
dont les effets sur l’environnement ont été déterminés conformement a l’article 12 . . . ».

La Premiere  Adition de ce Bulletin a Até  publiee  a l’automne 1986, sous le titre
« Bulletin des décisions prises a la suite d’evaluations  initiales ‘3. II a garde cette forme
jusqu’en 1990, alors qu’on décidait d’y ajouter une section où seraient résumés les projets
faisant l’objet d’un examen public par commission indépendante (la deuxième étape du
PEEE). C’est pourquoi la sixième édition et les suivantes portaient le titre de « Bulletin des
décisions prises a la suite d’évaluations initiales et des examens par commission
indépendante ».

Cette année, dans le cadre d’un programme de communication élarg,i,  le BFEEE a
entrepris la publication d’un bulletin contenant des articles au sujet du PEEE et du
Bureau. Le numéro 1 du volume 1 a paru en janvier 1991 sous le titre ti IMPACT ». Les
numéros suivants porteront le titre « Examen des évaluations environnementales ». Ce
bulletin comprendra désormais une section de mise à jour de tous les examens par
commission en cours, y compris les examens nouvellement établis et ceux qui sont
terminés. C’est là, croyons-nous, une maniere  plus efficace de diffuser l’information
courante a ce sujet.

Nous avons donc décidé d’eviter  le dedoublement et de réduire les coûts en reprenant
la formule originale du present  Bulletin a partir de la dixiéme edition.  En plus du retour au
titre « Bulletin des décisions prises a la suite d’évaluations environnementales initiales »,
vous remarquerez que nous avons adopte une présentation plus simple, dans le but
d’économiser de l’espace et de réduire la quantite  de papier utilisee.

Si vous ne recevez pas le bulletin u Examen des evaluations environnementales » et
désirez rester au courant de l’évolution de nos examens par commission, veuillez faire
parvenir votre demande à :

Francine  Labelle
B F E E E
Édifice Fontaine, 13” Atage
Hull (Quebec)
Kl A 0H3.

Nous espérons que nos lecteurs comprendront les raisons qui motivent
changement et que celui-ci ne leur occasionnera aucun inconvenient.

ce
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Le Processus fédéral d’evaluation  et d’examen en matiére d’environnement (PÉEE)
est le mecanisme  d’application des exigences legales  du Décret sur les lignes directrices
visant le PÉEE. Ce processus doit intervenir dès le debut  de Wtape de la planification,
avant que soient prises des decisions ou des actions irrevocables.

Ces lignes directrices s’appliquent a tous les ministeres,  les commissions et les
organismes fedéraux  qui doivent prendre des decisions concernant des propositions.
Les societés  d&at méres doivent integrer dans leur politique generale l’application du
processus, sauf si elles ne sont pas légalement habilitees a ce faire. Le décret s’applique
également aux organismes qui kglementent certaines activites,  sauf si cela entraîne un
chevauchement de procédures ou s’il y a un empêchement légal a ce que l’organisme en
question base ses décisions sur des facteurs environnementaux.

Le PÉEE s’applique aux propositions suivantes :

l celles qui sont entreprises directement par le gouvernement
l celles qui necessitent  un engagement financier de la part du gouvernement
l celles qui sont réalisées sur des terres administrées par le gouvernement ainsi

qu’en mer
l celles qui peuvent avoir des repercussions  environnementales dans une région qui

relève de la comp&ence  du gouvernement féderal.

Le processus comprend deux Atapes  :

l Évaluation initiale : Chaque ministere est responsable de Mvaluation  initiale de
toute proposition pour laquelle il détient un pouvoir décisionnel. Les résultats de
l’évaluation permettent de determiner les repercussions environnementales possibles
d’une proposition sur laquelle le gouvernement exerce un pouvoir décisionnel ainsi que
les consequences  sociales qui en découlent directement.

l Examen public : Si l’évaluation environnementale montre que le projet en question
pourrait avoir d’importantes consequences  nefastes  pour l’environnement, ou s’il y a des
preoccupations  importantes du public, la proposition doit être renvoyee au ministre de
l’Environnement  pour examen public par une commission independante. Une proposition
qui risque de perturber gravement l’environnement peut aussi être renvoyée au ministre
de l’Environnement  pour examen public.

Le Bureau fédéral d’examen des Avaluations environnementales (BFEEE) administre
le PÉEE pour le compte du ministre de l’Environnement.

Ce bulletin est une publication trimestrielle du BFEEE qui y presente,  sous forme de
résume, les decisions résultant de l’évaluation initiale de propositions, telles qu’elles sont
communiquees au BFEEE par les ministères et organismes fédéraux qui ont mené ces
examens.
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Autres documents disponibles auprès du BFEEE (liste partielle)

Décret sur les lignes directrices visant le Processus d’évaluation et d’examen en
matiere d’environnement
Le Processus féderal  d’evaluation  et d’examen en matiere d’environnement
Guide pour l’évaluation initiale - Processus fédéral  d’évaluation et d’examen en
matiere d’environnement
Les commissions d’évaluation environnementales : Ce qu’elles sont - Ce qu’elles
font
Les commissions d’évaluation environnementales : Procedures  pour les réunions
publiques
Évaluation environnementale au Canada - Repertoire  des cours et de la recherche
universitaires 1985-l 986
Les rapports de toutes les commissions d’évaluation envrionnementale
Conseil canadien de la recherche sur l’évaluation environnementale, depliant
Liste compléte  des publications (mise à jour périodique)



Sont assujetties a I’evaluation  initiale les propositions devant être réalisées
directement par un ministere ou lorsqu’un ministére  exerce un pouvoir décisionnel vis-à-
vis d’une proposition mise de l’avant par un autre organisme et qui :

l peut avoir des repercussions sur une question de competence fédérale
. nécessiterait un engagement financier du gouvernement fédéral
l serait réalisee sur des terres administrees par le gouvernement féderal,  y compris la

haute mer.

L’évaluation initiale commence par un examen préalable effectué par un ministere en
vue de déterminer les consequences  environnementales potentielles d’un projet ainsi que
les repercussions sociales qui en decoulent directement. En d’autres termes, il s’agit
d’évaluer l’impact sur le milieu naturel ainsi que les répercussions sur la population.
L’examen préalable peut mener à des études supplementaires  qui culminent en un docu-
ment détaillé, I’Évaluation  environnementale initiale (ÉEI).  Le document est décrit a la
page 4 du Guide pour l’&a/uation  initiale  publie par le BFEEE. Le diagramme à la page 7
du présent bulletin, qui est tiré du Guide, montre le rôle que joue ce document dans
l’évaluation initiale.

Par suite de l’évaluation initiale, le ministère prend une décision sur l’importance
environnementale du projet. Dans le present  bulletin, un numéro a eté assigné a chaque
projet énumére,  indiquant quelle décision a eté prise. Les codes sont expliques a la page
qui précede  immediatement les inscriptions. Parmi les décisions figurant sur cette liste, il y
en a huit qui étaient déjà mentionnées dans le Guide pour Mvaluation  initiale. Les deux
autres numéros ajoutes sont 0 - indiquant que l’évaluation initiale du projet est en cours,
mais qu’aucune décision n’a encore et& prise, et 10 - indiquant que le projet doit être
exécute a l’étranger, sous les auspices de l’Agence canadienne de developpement inter-
national et que, même si un Bnoncé  des répercussions environnementales peut être
produit, il se peut qu’il n’y ait pas d’examen public effectué par une commission
indépendante.

Parmi ces décisions, deux peuvent être prises immédiatement : exclusion automatique
du processus ou renvoi automatique au ministre de l’Environnement  pour examen public
par une commission indépendante. Les projets exclus sont ceux qui n’entraîneraient
aucun effet nefaste pour l’environnement, par exemple les travaux d’entretien courants.
Quant aux projets qui sont renvoyes  automatiquement au ministre de l’Environnement,  il
s’agit de ceux qui risquent de perturber gravement l’environnement. Les decisions
d’exclusion ou de renvoi automatique sont habituellement prises a partir de listes etablies
par les ministéres en collaboration avec le BFEEE.

La liste des propositions est un resumé qui vise à décrire, en quelques mots clés, les
propositions soumises au processus. Cette liste ne se veut aucunement une description
complete  ni la seule source d’information sur ces propositions. Des renseignements
détailles sur chaque proposition, de mhme qu’une liste des propositions automatiquement
exclues et automatiquement soumises, sont conserves par le ministere concerne. Pour
obtenir un complbment  d’information en l’une ou l’autre langue officielle, s’adresser en
premier lieu à l’une des personnes-ressources figurant à la fin du present bulletin, et non
pas au BFEEE.
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Les projets proposes sont classés en ordre alphabétique, par province ou territoire,
par endroit. Les projets interprovinciaux, ainsi que ceux en haute mer, figurent sous le
titre « CANADA ».

Chaque projet est décrit en quelques mots clés. On y retrouve aussi l’organisme
fédéral responsable, que ce soit un ministère, une commission, une agence ou une
sociéte  (voir la liste d’abréviations ci-dessous). Les décisions prises à la suite d’une
évaluation environnementale initiale se trouvent à la derniere  colonne, sous forme de
chiffre de 0 à 10. Consultez la page suivante pour plus de renseignements sur le code
d é c i s i o n s .

, et

de

COLOMBIE-BRITANNIQUE

Abbotsford Parer les terres - côte piste TC 0

A

Endroit ’

A

Description du projet
A A

Ministere Décision

ABRÉVIATIONS MINISTÉRIELLES

Le nom des ministeres fédéraux, des commissions, des agences et des sociétés est
abrege comme suit :

AC Agriculture Canada
ACC Anciens combattants Canada
AINC Affaires indiennes et du Nord Canada
DÉOC Diversification de l’économie de l’Ouest Canada
DN Defense nationale
EC Environnement Canada
ISTC Industrie, Sciences et Technologie Canada
PO Pêches et Océans
RC-DA Revenu Canada - Douanes et Accise
TC Transports Canada
TPC Travaux publics Canada
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Les décisions prises à la suite d’évaluations environnementales initiales sont commu-
niquées sous forme de chiffre de 0 a 10. Les projets qui ont merite  un renvoi automatique
(code 1) ne figurent pas dans le présent bulletin, mais des renseignements à leur sujet
sont disponibles auprès du ministère responsable.

évaluation initiale en cours - aucune décision n’a encore été prise:

aucune menace pour l’environnement : proposition automatiquement exclue
du processus (ces propositions ne sont PAS Bnumerees  dans le present
bulletin);

pas de conséquences
réalisée;

néfastes importantes : la proposition peut être

les consequences  potentiellement néfastes peuvent être contrées par
l’application de mesures techniques connues : la proposition peut être
réalisée;

les effets néfastes de la proposition sont inconnus
proposition (evaluation environnementale initiale);

evaluation en détail de la

on ne connaît pas les moyens d’atténuer les effets : étude
de la proposition (Avaluation elnvironnementale  initiale);

plus approfondie

possibilite  d’effets nefastes  importants : soumission de la proposition au
ministre de l’Environnement  pour examen public par une commission
independante;

les inquietudes de la population a Mgard de la proposition sont telles qu’un
examen s’avère souhaitable : soumission de la proposition au ministre de
l’Environnement  pour examen public par une commission indépendante;

type de proposition qui pourrait avoir des effets néfastes importants : soumis-
sion automatique de la proposition au ministre de l’Environnement  pour
examen public;

effets inacceptables : la proposition
examen prealable,  soit annulée;

est soit modifiee et soumise à un nouvel

production d’un énoncé des incidences environnementales, à la demande de
l’Agence canadienne de développement international (ACDI) a cause de
possibilites  notables de repercussions  nefastes.

--r-------



Alberta

Alberta

Barons

Calgary

Calgary

Calgary

Calgary

Calgary

Calgary

Calgary
Edmonton
Edmonton

Edmonton

Emilda

Fox Lake

Kinuso

Lloydminster

Medicine Hat

Medicine Hat
Pincher  Creek

Plamondon

Red Deer
Spruce Grove
Spruce Point

Wandering Riv.
Writecourt

Canalisation d’eau communautaire de
l’autoroute 14
Projet d’irrigation par eaux usées de la ferme
Hedge Haven
Dév. outillage, com. nouvelle ardaineuse
pneumatique pour moissonneuse-batteuse

Achat et inst. equipement de production et
commercialisation - CQ : 299.3 et ISO-9003
Aéroport - nouvelle aire de trafic ~YB  vers piste 10

Agrand.  usine fab./achat  equipement, production
bois a valeur ajoutée

Comm. console maitresse et ordinateur de bureau
SCADACON
Établissement d’une usine de fab. de gants en
latex, vinyl, vinyl Apais
Réaménagement des voies de circulation

Transformation du fromage
Etab. fabrique de farine graham, millet, riz, etc.
Fab. d’un système de mesure au laser automatise
pour carosseries

Fab. et comm.  de patrons de costumes de
danseurs de quadrille
Agrandissement et modernisation d’une entreprise
de production et de vente de copeaux de bois
Implantation d’un nouveau restaurant

Projet communautaire d’approvisionnement en
eau - Phase II
Fab. de la foreuse (<Grithogu  pour champs
pétroliferes
Conformation aux normes de CQ 2299.3 et
ISO 9003-87

Goûters légers
Projet d’aménagement hydraulique cooperatif
de Pincher  Creek
Canalisation d’eau communautaire

Modernisation d’une brasserie
Produits céréaliers
Aide pour doter de moyens d’actes  et de services
une marina et des rampes de mise a l’eau

Fab. et comm.  de fromage feta au lait de chèvre
Achat d’un convoyeur de billots innovateur
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AC 0

AC 3

DÉOC 2

DÉOC 2
TC 3

DÉOC 2

DÉOC 2

DÉOC 3
TC 2

DÉOC 2
DÉOC 3

DÉOC 2

DÉOC 2

ISTC 2
ISTC 2

AC 2

DÉOC 2

DÉOC 2

DÉOC 2

AC 3
AC 3

DÉOC 2
DÉOC 2

ISTC 2

DÉOC 2
ISTC 2



Anse Skidegate
Baie Bennett

Baie Craig

Baie Garden
Chenail
Parsons
C henail
Satellite

Chenail Sutil
Cranbrook
Delta

Delta

Détroit de
Chatham
Detroit de
Georgia

Détroit de
Malaspina
Esquimalt, île
de Vancouver
Kamloops

Kelsey Bay
Lac Nitinat

Lac Pitt

Ladysmith
Nanaimo

Passage
Sargeaunt

Passage Shute

Passage
Williamson
Peachland

Installation d’accostage - Lynda Dixon
Installation d’accostage - William McFarlane  et
Mary Jo McFarlane
Rampe de mise à l’eau et plate-forme flottante -
M. Rolf Menzel

Marina - Seattle Yacht Club
Conduite - Bande indienne Katzie

Installations d’accostage - Ron et Pamela Taylor

Brise-lames - Horel  & Lakeberg Logging
Agrandissement d’un stationnement public
Developper  et comm.  du materiel  de manutention

Fonds de roulement, ajouter machine fab. de
copeaux d’aulnes a scierie d’aulnes
Deversement de billes - Buck Creek  Log Homes
Ltd.
Conduite

Conduite

Cale de radoub, travaux de reparation  de la grue

Expott. un bac à déchets en plastique et fibre de
verre (ecolo)

Prolongement du brise-lames
Rampe de mise à l’eau, radeau, etc. - ministère
des Pêches et des Océans
Déversement et entreposage de billes - Moore
Logging Ltd.

Amélioration du systeme  d’electricite
Construction d’un stationnement à 12 places pour
employés
Installation de pisciculture - IBEC Aquaculture
Corporation

Installation d’accostage - Margaret et
T.J. Matthews
Installation de pisciculture - S.M. Salmonbear
Mariculture Ltd.
Reconstruction du port

G,

TC 3

TC 3

TC 2

TC 2
TC 2

TC 3

TC 3
TC 3
DÉOC 2

DÉOC 2

TC 3
TC 3

TC 3

TPC 2

DÉOC 2

PO 2

TC 3

TC 3

PO 2

TC 3

TC 2

TC 3

TC 2
PO 2
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Port Coquitlam

Port de Cypress

Port de
Vancouver

Port de
Vancouver
Port de
Vancouver
Port de
Victoria

Powell River
Prince George

Prince Rupert

Prince Rupert

Queen  Charlotte
City
Richmond

Richmond
Richmond

Richmond

Riv. Dease
Riv. Fraser
Riv. Fraser

Riv. Fraser
Riv. Fraser
Riv. Fraser

Riv. Jordan
Riv. Pitt

Sidney

Obtenir cert.  CSA 2299.3 pour concevoir/reparer
et entretenir equip.  minier
Installation de pisciculture - British Columbia
Packers Ltd.
Installation d’accostage - M. Mike Horton

Pont - min. de la Defense nationale

Quai, rampe et plate-forme flottante - Tom et .
Sharron Drysdale
Deversoir d’égout - Cité de Victoria

Installation sanitaire
Construction d’un hangar par Carrier Bumber sur
le lot 52 (FAP)
Aménagement de deux puits artesiens

Amenagement de deux puits pour alimentation en
eau souterraine
Installation sanitaire

Coûts suppl. dév. produit pour terminer syst.
mesure a distance de pression atmospherique

Développer et vendre logiciels et ordinateurs
Fabriquer et vendre nouveaux produits de
communications
Stockage de remblai industriel provenant des
terrains d’Expo

Pont - min. des Transports de la C.-B.
Dragage - Garde côtiere  canadienne
Dragage - Vancouver Marina (1971) Ltd.

Dragage et rampe - Columbia Bitulithic Ltd.
Enrochement - Penreal Advisors Ltd.
Rampe et plate-forme flottante - Cypress
Equipment CO. Ltd.

Pont - min. des Transports de la C.-B.
Rampes, plate-forme flottante, etc. - B.C. Summer
Games Society
Étendre les op&ations  de contrôle Prodator de
Biotech

DÉOC 2

TC
TC

TC

TC
TC

PO

TC
TC

TC
PO

3
3

3

3
3

2

3
2

2
2

DÉOC 2

DÉOC 2

DÉOC 2

PO 3

TC 3
TC 3
TC 3

TC 2
TC 3

TC 3

TC 3

TC 3

DÉOC 2

12

---. - .-



Spalumcheen
Surrey

Surrey

Vancouver

Vancouver

Vancouver

Vancouver

Vancouver

Vancouver

Vancouver

Vancouver
Vancouver

Victoria

Victoria

Victoria

Fab. joints abouteurs stocks de fenêtres laminées
Agrandir installations de production de planches
de panneaux électriques a plusieurs couches
Comm. services de consultants auprès de petites
forces de police étrangères

Aéroport - déplacement du lieu d’entreposage
de BPC
Aéroport - remplacement de réservoir de carburant
(sout.) amenagement du sol
Comm. logiciel gestion de programmation pour
station téle

Création visites guidees  un utilisant tramways
anciens
Dév. et penetrer  marche U.S. pour uniformes
scolaires enfants
Édifices industriels - CSA-2299.2-85 et niveau de
CQ 9002

Modification du poste de douane pour passagers
en provenance des É.-U. - travaux effectués au
niveau 2 de l’aérogare
Monter inventaire anti-vols bicyclette a piles
Programme comm.  export. robes de femmes
cadres

Agrandissement vers le sud du stationnement
pour le personnel
Construction de nouveaux bâtiments 125 et 2
pour remplacer une remorque
Construction d’un actes  au secteur industriel du
camp est de l’aeroport

DÉOC 2

DÉOC 2

DÉOC 2

TC 3

TC 3

DÉOC 2

DÉOC 2

DÉOC 2

DÉOC 2

TC 3
DÉOC 2

DÉOC 2

TC 3

TC 3

TC 3

C harlottetown Canalisations d’eau et d’egout  - air consol. TC 2
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Brandon

Brandon

Brandon

Dauphin
Lac Island

Morden

Morden

Oak Hammock
Marsh
Pembina Valley

Pembina Valley
Portage-La-
Prairie
Riv. Assiniboine

Riv. Brokenhead
Riv. Fisher

Riv. Fisher

Riv. Fisher

Riv. Seine

Riv. Seine

Riv. Seine

Riv. Seine

Riv. Souris

Shilo
St-Claude

Agrandissement d’une usine de traitement des
eaux d’égout
Expansion de l’usine de traitement des eaux
usées
Expansion de l’usine de traitement des eaux
usées

Réfection de l’aire de trafic 1
Neuf câbles aériens - Manitoba Telephone
System
Agrandissement d’un bassin municipal
d’oxygénation

Projet municipal d’agrandissement du bassin
d’effluent
Dév. centre d’interpretation  classe mondiale

Plan d’approvisionnement en eau

Proposition d’approvisionnement en eau
Etablir usine d’Équipement  de transformation
de pommes de terre
Gable  immerge - Manitoba Telephone System

Câble immerge - Manitoba Telephone System
Câbles immerges - Manitoba Telephone System
- 8200-9  l-659
Gables  immerges - Manitoba Telephone System
- 8200-91-660

Câbles immerges - Manitoba Telephone System
- 8200-91-726
Câble immerge - Manitoba Telephone System
- 8200-9 1-8
C$ble immerge - Manitoba Telephone System
- 8200-91-814

Gable  immerge - Manitoba Telephone System
- 8200-91-815
Câble immergé - Manitoba Telephone System
- 8200-91-817
Câble immergé - Manitoba Telephone System

Modifications proposees du champ de tir
Démonstration de I’amelioration de la production
fourragere  et du contrôle des spermophiles

AC 3

AC 0

AC 3

TC 3

TC 3

AC 3

AC 3
DÉOC 3

AC 0

AC 4

DÉOC 2
TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC
TC

DN

AC

2

2

2

2

2

2

2

2

2
2

4

3
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Steinbach

Thompson

Thompson

Winnipeg

Winnipeg
Winnipeg

Winnipeg
Winnipeg

Winnipeg

Agrandissement du bassin municipal de
stabilisation de Steinbach
Amélioration du réseau de distribution de
l’aérogare
Nouveau garage d’entretien

AC 3

TC 2
TC 2

Agrandissement installations de commerce
internationales/CQ
$/Obtention  homologations ISO 9002 et ISO 9001
Etude de faisabilité pour terminai de fret pour
Boeing 747 .

DÉOC  2
DÉOC 2

DÉOC 2

Nouveau poste d’incendie
Reconstruction de l’aire de trafic V et de la voie de
circulation J
Remplacement de la canalisation d’eau principale

TC 3

TC 2
TC 3

Am herst
Cap Pelé

Fredericton

Gagetown

Grand Falls

Moncton

Moncton

Riv. Hammond
Riv.
Kennébeccasis

Saint John
Saint John
Saint John

Agrandissement du champ de tir
Utilisation d’une membrane filtrante pour obtenir
un concentre d’eau de cuisson de homards
Aéroport - réfection des circuits de réservoirs de
carburant souterrains

DN

ISTC

TC

Agrandissement de l’édifice du 22” escadron de
génie
Projet d’agrandissement d’un centre
d’hebergement
Aéroport - réfection de réservoirs de carburant
souterrains

DN

ACC

TC

Remplacement du groupe refroidisseur pour
climatisation
Pont - min. du Transport du Nouveau-Brunswick
Brise-lames - Royal Kennebeccasis Yacht Club

TC
TC
TC

Clôture de sécurite  de I’aeroport
Construction d’un entrep&  - Bulmer Aircraft ser.
Installation de cameras en circuit ferme sur l’aire
de trafic

TC
TC

TC

0

2

2

0

2

2

3
3
3

2
2

2
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Anse Mosher
Bathurst
Halifax

Halifax

Halifax

Halifax

Halifax

Halifax

Halifax

Halifax
Halifax
Halifax

Halifax

Halifax
Halifax

Halifax
Riv. East
Sydney

Quai et quai flottant - Dieter Hofmeister
Projets divers
Aéroport - ajouts de puits de deplacement de
portes - Air Nova

Aéroport - aménagement de l’aire d’arrivée des
vols interieurs
Aéroport - amenagement  de I’extremite sud de
l’aérogare
Aeroport  - construction d’un stationnement
éloigne pour excédent de voitures

Aéroport - construction d’une nouvelle aire de
contrôle de s&urite
Aeroport - construction de la voie de circulation
India
Aeroport  - installation et enlèvement de remblai
jusqu’au niveau du sol - Air Consol

Amenagement  pour vente au detail- Phase I
CAIL - aire d’entretien sur place
Construction de la nouvelle sortie 06/24

Installation d’une prise d’incendie  - secteur
d’entraînement de lutte contre les incendies
Plan de vente au detail  - librairie
Recouvrement de schiste ardoisier pyritifere

Route d’accés principale jumelee
Pont - Westray Coal
Construction de lignes à haute tension
supplementaires

TC
TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC
TC
TC

TC
TC
TC

TC
TC

DN

3
2

3

3

3

3

3

3

3

3
3
3

3
3
3

2
3

0
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Baie Georgienne
Baie Georgienne
(Anse
Skerryvore)
Burlington

Callander
Canalisation
Ackert
Canalisation
Ackert

Chatham
Fleuve
St-Laurent
Fleuve
St-Laurent

Fleuve
St-Laurent
Fleuve
St-Laurent
Fleuve
St-Laurent

Fleuve
St-Laurent
Guelph
Hagersville

Hamilton

Hearst
Kingston

Kirkland Lake

Lac Balsam
Lac des Baies

Lac Dog
Lac Go Home
Lac Huron

Aménagement de plage - Lush Propetties
Chaussée - comté d’Archipelago

Modification de la gestion et de l’exploitation du
Wastewater Technology Centre

Agrandissement d’une epicerie
Egout sanitaire - Village de Lucknow -
8200-90-683
Égout sanitaire - Village de Lucknow -
8200-90-684

Reboisement
Quai - Alex Mackenzie

Quai - Howards Marina

Quai - M. Roger Gipson

Quai - Sean P. Murray

Quai - Thousand Island Bridge Authority

Quai, etc. - Kenneth et Darlene Millar

Reboisement
Travaux de réfection suite à l’incendie du dépotoir
de pneus

Nouveau réservoir de carburant - Glanford
Aviation
Agrandissement des installations
Réparation de la structure de la chaussée
LaSalle,  y compris l’acier, le béton et des travaux
de peinture

Enlévement des unités existantes et installation
de deux nouvelles unités
Pont piétonnier - J.D. Duckwotth
Quai - M. J. Szykoluk

Quais - M. David Crego
Abri de bateaux et quai - Jerry A. Lazar
Dragage - Sheppard Bros. Construction
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TC
TC

EC

ISTC

TC

TC

EC
TC

TC

TC

TC

TC

TC

EC

EC

TC
ISTC

TPC

TC
TC
TC

TC
TC
TC

2
2

2

2

3

3

3
2

2

3

2

2

2

3

2

2
3

3

2
3
?

2
3
2
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Lac La Pluie
Lac Little
Lac Long

Lac Muskoka
Lac Ontario
Lac Peninsula

Lac Porcupine
Lac Rice
Lac sans nom

Lac Simcoe
Lac Simcoe
Lac Simcoe

Lac St-Clair
Lac Woods

London

Marathon

Muskoka

Muskoka
Nipigon

Notth Bay

Ottawa

Ottawa

Ottawa

Ottawa

Ottawa

Ottawa
Ottawa

Ottawa

Dragage - Red Gut Bay Acres Ltd.
Installation d’accostage - Driftwood Cove Resort
Quai -Jean Benn

Quai - M. et Mme Dave Tiveron
Prise d’eau - comte de South Fredericksburg
Quai - Totten Sims Hubicki Associates

Prise d’eau - Cite de Timmins
Marina - Notthumberland Loyalist Properties Inc.
Gable  aérien - Ontario Hydro

Dragage -comte de Mara
Épi - M. et Mme Allan Davis
Quai et brise-lames - M. Robert Draper

Dragage - Beach Grove Golf & Countty Club
Bouées de slalom ski nautique - Muskoka Woods
Sports Resort
Bâtiment d’entretien pour techniciens en avionique

Installation de deux réservoirs de carburant
souterrains
Aeroport - construction d’un édifice a bureaux
pour révision générale des pieces d’aéronef

Programme de gestion de secteurs naturels
Implantation d’un établissement de fabrication
d’armoires a fusils en bois
Hangar R.S. Brown

Aeroport  - construction d’un hangar pour les
services aériens de la GRC
Aéroport-construction d’une clôture pour le
dépôt de déchets T-l 00
Aéroport - construction d’une route côte piste :
aire de trafic VI a cuisine de l’air

Aeroport - revision  genérale  des tours de
refroidissement et du matériel connexe
Centre de rehabilitation  de la faune

Collecte a domicile et recyclage de textiles
Construction de canalisations d’évacuation
des eaux menagères
Construction d’un bassin d’eau pluviale

TC
TC
TC

TC
TC
TC

TC
TC
TC

TC
TC
TC

TC

TC
TC

TC

TC

EC

ISTC
TC

TC

TC

TC

TC
EC

EC

DN
DN

2
3
2

2
2
2

2
2
2

3
2
3

2

2
2

2

2

2

3
2

2

2

2

2
3

2

0
0
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Ottawa

Ottawa

Ottawa

Ottawa

Petawawa
Providence Bay

Ramseyville
Riv. Bayfield
Riv. Conestogo

Riv. des
Outaouais
Riv. des
Outaouais
Riv.
Kapuskasing

Riv. Little Sauble

Riv. Little Sauble

Riv.
Magnetawan

Riv. Mattawan
Riv. Michipicoten
Riv. Muskoka

Riv. Muskoka
Riv. Muskoka
Riv. Nine Mile

Riv. Otonabee
Riv. Otonabee
Riv. St. Clair

Riv. St. Mary’s
Riv. Sturgeon
Riv. Trent

Construction d’un batiment  pour l’Agence
nationale canadienne de distribution
Installation et raccordement d’une conduite de gaz
naturel a la station d’evacuation  des eaux usées
O-l 24
Installation et raccordement d’une conduite de gaz
naturel au T-39

Remplacement de dalle et reparation
de fissures, aire de trafic I
Construction d’entrepôts de munitions
Projet de protection de dunes

Compostage et reboisement
Mur de souténement - Keith Connolly
Prise d’eau - Municipalite  regionale  de Waterloo

Prise d’eau - J.L. Richards & Associates Ltd.

Remblai - Mount Martin Ski Club

Creusement de fosses - Ducks Unlimited

Système d’égout - Village de Tiverton -
8200-91-447
Système d’égout - Village de Tiverton -
8200-91-465
Passerelle - David Maki

Pont - St. Marys Paper Inc.
Câble aerien - Ontario Hydro
Prise d’eau - District de Muskoka

Prise d’eau - South Muskoka Curling & Golf Club
Quai - M. William Dickinson
Égout sanitaire - Village de Lucknow

Gable  aerien - Ontario Hydro
Conduite - Consumers Gas
Conduite - Nova Petrochemicals Inc.

Remblai - 746425 Ontario Inc.
Quai - M. Wayne Tincombe
Gable aerien - Ontario Hydro

DN

TC

TC

TC
DN
EC

EC
TC
TC

TC

TC

TC

TC

TC
TC

TC
TC
TC

TC
TC
TC

TC
TC
TC

TC
TC
TC

3

2

2

3
0
3

2
2
3

3

3

2

2

2
2

2
2
2

2
2
3

2
2
2

2
2
2
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Ruisseau Bear
Ruisseau
Dickies
Ruisseau
Dickies

Ruisseau
Dickies
Ruisseau Fleck
Ruisseau Mill
(Percy)

Ruisseau
Turnbull
Sarnia

Sault-Ste-Marie

Sault-Ste-Marie

Sault-Ste-Marie
Simcoe

Stratford
Strathroy
Temagami

Thunder Bay

Thunder Bay

Thunder Bay

Thunder Bay
Thunder Bay

Toronto

Toronto

Toronto

Windsor

Windsor
Windsor

Windsor

Conduite - Corporation of the Township of Sombra
Égout sanitaire - Village de Lucknow -
8200-90-649
Égout sanitaire - Village de Lucknow -
8200-90-652

Égout sanitaire - Village de Lucknow -
8200-90-686
Pont - E.B. Eddy Forest Products
Pont - min. des Transports de l’Ontario

Pont - E.B. Eddy Forest  Products

Aéroport - construction d’un bâtiment d’entretien
et poste d’incendie
Compostage

Implantation d’une usine pour la production de
virus insecticides
Poste de carburant en vrac Esso
Réhabilitation de la rivière Lynn

Piste cyclable
Réhabilitation de terres humides
Nettoyage d’un lieu de campement et d’un portage

Aéroport - amélioration des communications
Air-Sol
Conception de produits faisant appel a la technique
du moulage par transfert de résine
Débroussaillement de la zone d’approche de
piste (9002)

Nouveau garage d’entretien
Réfection de l’aire d’entraînement de lutte contre
les incendies
Jardin ecologique

R&D portant sur l’utilisation d’écrans plats a
cristaux liquides dans le domaine de I’avionique
Vegetalisation  du cours inférieur de la rivière East
Don
Construction d’une voie de circulation

Hangar de la Centaero Aviation
Réfection de la route d’accès et entretien partiel
des lots
Réfection des fossés de la route de comté
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TC 2

TC 3

TC 3

TC 3
TC 2
TC 3

TC 2

TC 2
EC 2

ISTC 2
TC 2
EC 3

EC 3
EC 3
EC 3

TC 2

ISTC 2

TC 3

TC 2

TC 3
EC 2

ISTC 2

EC 3
TC 2

TC 2

TC 2
TC 2



Anjou

Anjou
Anjou

L’Anse-Saint-
Jean
Aylmer

Dorval

Dorval
Dorval

Dorval

Dorval

Dorval

Drummondville

îles de la
Madeleine
Lac des Deux-’
Montagnes
Lac des îles

Lac Drolet
Lac La Vase
Lac Marchand

Lac sans nom,
Lac St-Jean
Lac St-Jean

Lac St-Jean

Agrandissement d’un établissement specialisé
dans la fabrication de piéces pour l’industrie
aérospatiale
Fabrication d’articles de plastique par injection
Fabrication de moules pour l’industrie du plastique

Implantation de chalets locatifs

Implantation d’un atelier de fabrication de
systémes d’écoute électronique informatisés
Aéroport - enlévement de l’amiante - porte
d’embarquement 1

Aéroport - faciliter l’accès
Aéroport - réaménagement de l’accès public au
Lot 8
Aéroport - remplacement d’une plate-forme de
circulation - Air Canada

Aéroport - remplacement de panneau de
signalisation
Raccordement des canalisations d’eau aux
services municipaux
Agrandissement et modernisation d’une usine
fabriquant des disques audionumériques

Remplacement de réservoirs de stockage
souterrains
Déversoir d’egout - Groupe-Conseil B.S.A. et
Groupe-Conseil Tredec Inc.
Gables  aériens - Hydro-Québec

Achat d’une scie à diamant
Câble aérien - Hydro-Québec
Gable aérien - Hydro-Québec

Gable aérien - Hydro-Québec

Deux épis - Société d’electrolyse  et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-9 1 - 18
Deux épis - Société d’électrolyse  et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-21

ISTC 2
ISTC 2
ISTC 2

ISTC 2

ISTC 2

TC 3

TC 3

TC 3

TC 2

TC 2

TC 2

ISTC 2

TC 3
TC 3

TC 2

ISTC 2
TC 2
TC 2

TC 2

TC 3

TC 3

21

--------



Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Lac St-Jean

Métabetchouan

Mirabel

Mirabel

Mirabel

Mirabel

Mirabel

Mirabel

Mirabel
Mirabel

Deux épis - Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-9 l-28 1
Épis - Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-89-247
Épis - Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-l 9

Perré - La Societe d’electrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-400
Perré - La Société d’electrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-9 l-40 1
Perré - La Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-402

Perré - La Société d’electrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-403
Perré - La Sociéte  d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-405
Perré - La Société d’electrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-9 l-48 1

Perré - La Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-483
Perré - La Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-485
Perré - La Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-486

Agrandissement de l’établissement et ajout
d’équipements
Aéroport - installation d’un téléphone public -
départs
Aéroport - installation de câbles d’ordinateur

Aeroport  - installation de câbles d’ordinateur -
portes 94 et 95
Aéroport - installation de materiel électronique -
porte 149
Aéroport - relocalisation d’enseigne sur fenêtre

Antenne radio du toit de l’entrepôt de
marchandises « A »
Entreposage de la neige : ville de Dorval - Lot 10
Installation d’un kiosque de loterie

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

ISTC

TC
TC

TC

TC
TC

TC
TC
TC

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

2
2

2

2
2

2
3
2
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Mirabel
Mirabel
Mont-Joli

Montréal

Nord-est du
Québec
Pointe-aux-
Trembles

Pointe-Claire

Poularies

Québec

Québec

Riv. à La Marte
Riv. aux
Saumons

Riv. Ashuamp-
mushuan
Riv. Ash uamp-
mushuan
Riv. Bécancour

Riv. Broadback
Riv. Bulstrode
Riv. Grande
Décharge

Riv. Grande
Décharge
Riv. Malbaie
Riv. Nicolet

Riv. Pierriche
Riv. sans nom,
Baie James
Riv. sans nom,
Baie James

Installation d’un kiosque pour Tilden
Remplacement d’un bureau
Poste d’avitaillement - couche imperméable

Aménagement des Îles Sainte-Hélène et Notre-
Dame
Trajet de motoneige de Val d’Or à Labrador City

Implantation pour la fabrication de pigments et
colorants organiques

Agrandissement pour la fabrication de bouteilles
en plastique
Implantation d’une petite entreprise de reliure et
réparation de volumes
Aéroport - réparation des murs de l’aérogare
cen traie

Fabrication de composantes en bois lamellées
pour l’industrie des portes et fenêtres
Câble aérien - Hydro-Québec
Câble aérien - Hydro-Québec

Perré - La Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-393
Perré - La Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-404
Câble aérien - Hydro-Québec

Câble aérien - Hydro-Québec
Gable aérien - Hydro-Québec
Perré - La Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-392

Perré - La Société d’électrolyse et de chimie
Alcan Ltée. - 8200-91-484
Implantation de chalets locatifs
Gable aérien - Hydro-Québec

Câble aérien - Hydro-Québec
Câble aérien

Câble aérien - Hydro-Québec

TC 2
TC 2
TC 3

ISTC 3
ISTC 2

ISTC 3

ISTC 2

ISTC 2

TC 2

ISTC 3
TC 2
TC 2

TC 3

TC 3
TC 2

TC 2
TC 2

TC 3

TC 3
ISTC 2
TC 3

TC 2
TC 2

TC 2
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Riv. St-Maurice
Riv. Wabano
Rivière
Chateauguay
Rivière

Péribonka
Saint-Ambroise

St-Adelphe

St-Eustache

St-Hubert
St-Maurice

S te-Flavie

Val d’Or
Val d’Or

Vaudreuil
Victoriaville
Ville St-Laurent

Gable aérien
Gable aerien - Hydro-Québec
Déversoir - Diltri Experts-Conseils Ltée.

TC 2
TC 2
TC 2

Gable  aérien - Société d’electrolyse  et de chimie

Alcan Ltée. TC 2
Développement d’une machine pouvant planter
mécaniquement des pommes de terre
Conception de modéles de maison

ISTC 2
ISTC 2

Relocalisation d’une usine existante; achat et
installations d’équipements
Nettoyage de sols contamines
Construction d’un champ de tir d’essai

ISTC 3
TC 2
DN 0

Implantation d’un atelier d’équipements
électroniques maritimes
Poste d’avitaillement
Remplacement de la couverture au Q-l 00

ISTC 2
TC 2
TC 2

Systéme MOCVD
Mise au point d’un systéme de gestion
Modernisation d’une usine existante pour la
production de moules pour produits optiques

ISTC 3
ISTC 2

ISTC 2

Annaheim
Climax

Dundurn

Mettre au point et vendre prog. AQ/CQ officiel
Installation transfrontaliére conjointe - Climax
Turner (Montana)
Construction d’une station d’epuration  des eaux
usées

w

DÉOC 2

RC-DA 3

DN 0

Lang ham

Mariposa
Moose Jaw

Établir installation transformation viande de bison
et gibier DÉOC  3
Acquisition de paturages  à Mariposa AC 2
Construction d’une installation pour l’essai des
*moteurs  J 85 DN 3
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Moose Jaw

Prince Albert

Regina

Regina

Riv. Qu’Appelle
Riv. Souris

Rosetown  à
Regina
Saskatchewan

Saskatchewan

Saskatchewan

Saskatchewan

Saskatchewan

Saskatchewan

Saskatchewan

Saskatoon

Saskatoon

Saskatoon

Shand à
Peebles

Swift Current
Wawota
Weyburn

Usine pilote production carbonate de sodium à
partir de sulfate de sodium
Amélioration transport, Comm. et service sur
commande
Initiative de R et D industrie de la potasse

Passerelle d’embarquement des passagers -
aire de trafic
Conduite - Sask Energy
Conduite de gaz naturel - Provincial Gas Limited

Pipeline de gaz naturel de la Trans Gas

Agrandissement de l’usine de transformation de
haricots secs - Silverthorn’s Seeds Ltd.
Conduite de gaz naturel de Provincial Gas Limited

Construction du quai du bassin sur la ferme
porcine Birsay
Exploitation de pommes de terre Dutch - projet
d’entrepôt des pommes de terre de semence
Ligne à haute tension de Saskatchewan Power
entre Brada et Lloydminster

Proposition de ferme porcine et d’irrigation par
eaux usées de Riverside
Réhabilitation de l’autoroute 21 - répercussions
sur le paturage communautaire Govenlock de
I’ARAP
Comm. de logiciels et d’ordinateurs

Étude de faisabilité, démenager  exposition à
Saskatchewan Place
Systeme  de contrôle/instruments  panneaux et
contrôleur pulverisateurs  et semeuses
pneumatiques
Ligne à haute tension de la Saskatchewan Power
Corporation, de Shand à Peebles - pâturage
Tecumseh

Expansion sur les marches des É.-U.
FabricatiorVdistribution  pompes à chaleur
Dév. méthode pour améliorer nettoyage des
céréales pour l’exportation

TC 2
TC 3
TC 3

AC 3

AC 2
AC 3

AC 2

AC 2

AC 3

AC 4

AC 3
DÉOC  2

v.

DÉOC  2

DÉOC  2
DÉOC  2

DÉOC  2

DÉOC  2

AC 3

DÉOC  2
DÉOC  2

DÉOC 2
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White City Expansion usine, équipement et financement
inventaires DÉOC 3

Willow Creek à Projet d’amélioration de l’autoroute 21 AC 3
Govenlock
Wyn yard Production de tuiles de toit en béton DÉOC  2

Deer Lake
Deer Lake

Gander

Gander
Gander

Riv. Grand
Codroy

St. Anthony

St. John’s

St. John’s

St. John’s
St. John’s

St. Leonard

Wabush

Champ de pratique pour le golf
Réfection des circuits de réservoirs de carburant
souterrains
Installation d’un réservoir en surface de
10 000 gallons (prov. de Terre-Neuve)

Réfection de la canalisation d’égout
Remplacement de la tuyauterie souterraine par la
tuyauterie en surface d’Esso
Pont - ministére des Transports de Terre-Neuve

Réfection des circuits de réservoirs de carburant
souterrains
Aéroport - nouvelle canalisation d’eau principale
- secteur G.A.
Ajout de 3 supports de capteur en béton avec
câbles souterrains

Évaporateur pour réservoir de propane
Installation d’un poste de contrôle des eaux
pluviales
Réfection des circuits de réservoirs de carburant
souterrains

Aéroport - réfection du circuit de réservoirs de
carburant souterrains

TC

TC

TC

TC

TC
TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

TC

3

2

3

2

3
2

2

3

2

2

2

2

2
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Back Bay

Cape Dorset
Eureka

Eure ka

Hay River

Hay River

Norman Wells
Rankin Inlet

Selena Creek

T.N.-0.
T.N.-0.

Brewery  Creek
Burwash
Uplands
Elsa

Ketza River

La Route
Dempster
Mayo/Dawson

Mount Nansen
Tatshenshini
Vangorda

v

Noranda Exploration - mine et broyeur de minerai AINC 0
Wellgreen - amen. d’une mine et d’un broyeur de
minerai AINC 0
United Keno Hill Mines - plan de désaffectation AINC 4

Canamax - extraction de minerai de sulfure et
désaff ectation AINC 4
Northwestel  - système de communication AINC 4

Yukon Energy Corp. - ligne de transport
d’électricité AINC 4

Mount Nansen - aménagement d’une mine AINC 4
Alex Geological - route et mine d’or AINC 0
Curragh Resources - aménagement d’une mine AINC 3
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Achat d’une base d’hydravions existante et
construction de quais pour les avions de passage
Projet pilote de centre de sen/ices aux entreprises
Observatoire stratospherique  de l’Arctique -
construction d’un observatoire et d’un chemin

Projet d’installation de stockage de combustible -
remise en État  des reservoirs, nouvel emplacement
et construction
Construction d’un immeuble à bureaux (21 000 pi2)
et exploitation d’un centre de services aux
entreprises
Implantation d’une entreprise de vente de matériel
médical en gros dans un entrepôt loué et rénové

Nouvelle aérogare
Construction d’un immeuble pour la location de
bureaux subventionnés
REA Gold - prospection d’une mine d’or

Entente génerale du fleuve Mackenzie
Panarctic Oil - transport de pétrole sur glace de
Bent Horn à Rae Pt

ISTC 3
ISTC 2

TPC 4

TPC 4

ISTC 2

ISTC 3

TC 3

ISTC 2
AINC 2

AINC 2

AINC 3



Watson Lake Mt Hundere - route, mine et broyeur de mine AINC 3
Wheaton Valley Mount Skukum Mining - plan de désaffectation AINC 3
Whitehorse implantation d’installations pour tailler la pierre ISTC 3

Whitehorse

Whitehorse
Yukon

Implantation d’une usine de fabrication de beton
précoulé ISTC 2
Ville de Whitehorse - traitement des eaux d’égout AINC 0
Entente des basins du fleuve Yukon et de la
rivière Alsek AINC 2

Atlantique Amélioration des communications air-sol a
plusieurs aéroports TC 2
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Pour plus de renseignements sur les propositions dans le present  bulletin ou sur les
projets qui n’y figurent pas, veuillez vous adresser à la personne-ressource du ministère
concerné (voir la liste qui suit) ou a votre bureau regional du ministére.

Affaires indiennes et du Nord
Canada (AINC)

Direction de l’environnement
Terres, Revenus et Fiducies,
Programmes des Indiens et
le Directeur, Environnement et
Ressources Renouvelables,
Affaires du Nord
Terrasses de la Chaudière
10, rue Wellington
Hull (Québec)
Kl A OH4

Anciens combattants Canada (ACC)
C.P. 7700
Charlottetown (île-du-Prince-Édouard)
CIA 8M9

Agriculture Canada (AC)
Administration du rétablissement agricole
des Prairies
Études environnementales
1901, avenue Victoria
Régina (Saskatchewan)
S4P OR5

Défense nationale (DN)
Conservation et environnement
Quartier national de la
Défense nationale
101, promenade Colonel By
Ottawa (Ontario)
KIA OK2

Diversification de l’économie de
l’Ouest Canada (DEOO)
9” etage, Place du Canada
9700, avenue Jasper
Edmonton (Alberta)
T5J 4H7

Environnement Canada (EC)
Division des evaluations  environnementales
Place Vincent Massey, 15” étage
351, boulevard St-Joseph
Hull (Quebec)
Kl A OH3

Industrie, Sciences et Technologie Canada
WC)
235, rue Queen
8” étage est
Ottawa (Ontario)
Kl A OH5

PQches et OMans (PO)
Direction de la gestion de l’habitat du poisson
200, rue Kent
11. étage
Ottawa (Ontario)
Kl A 0E6

Revenu Canada - Douanes et Accise  (RGDA)
720 Immeuble Harry Hays
220-4”  avenue, S.E.
Calgary (Alberta)
T2G 4X3

Transports Canada (TC)
Relations intergouvernementales
et industrielles
26” Atage, bureau 2611
Place de Ville, Tour C
Ottawa (Ontario)
Kl A ON5

Travaux publics Canada (TPC)
Immeuble Sir Charles Tupper
Confederation Heights
Ottawa (Ontario)
Kl A 0M2

Le personnel du BFEEE est disponible pour consultation.
Veuillez écrire, ou téléphoner a frais virés, au :

13” étage 555, rue West Hastings
Édifice Fontaine Bureau 1150
Hull (Québec) Vancouver (Colombie-Britannique)
Kl A OH3 ou V6B 4N5
(819) 997-l 000 (604) 666-243 1
télécopieur : (819) 994-1469 telécopieur : (604) 666-6990

29

_.._ l-


